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STATUTORY INSTRUMENTS

1987 No. 2089

REGISTRATION OF BIRTHS,
DEATHS, MARRIAGES, ETC.
ENGLAND AND WALES

The Registration of Births and Deaths
(Welsh Language) Regulations 1987

Made - - - - 26th November 1987
Coming into force - - Ist January 1988

The Registrar General in exercise of the powers conferred on her by Schedule 1 to this instrument,
as extended by sections 2(2) and 3(2) of the Welsh Language Act 1967(1), and of all other powers
enabling her in that behalf, with the concurrence and approval of the Secretary of State for Wales(2),
hereby makes the following Regulations:

Citation, commencement and interpretation

1.—(1) These Regulations may be cited as the Registration of Births and Deaths (Welsh
Language) Regulations 1987 and shall come into force on 1st January 1988.
(2) In these Regulations, unless the context otherwise requires—
(a) “the Act” means the Births and Deaths Registration Act 1953(3);

(b) “the principal Regulations” means the Registration of Births and Deaths Regulations
1987(4) and any expression used in these Regulations which is also used in the principal
Regulations has the same meaning as in those Regulations;

(c) any reference in a regulation to a numbered paragraph is to the paragraph of that regulation
bearing that number;

(d) any reference to a numbered form is to the form bearing that number in Schedule 2 to
these Regulations.

1) 1967 c. 66.

(2) The concurrence of the Secretary of State is required in relation to the exercise of the powers conferred by the provisions
specified in paragraph 2 of Schedule 1 to this instrument and his approval is required in relation to the exercise of the powers
conferred by the provisions specified in the remaining paragraphs of the Schedule.

3) 1953 c.20.

(4) S.I. 1987/2088.

[H87/1780]
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(3) Where a still-born child is found exposed or a dead body is found, any reference in these
Regulations to the place where the still-birth or death occurred is, if the place is unknown, to be
construed as a reference to the place where the still-born child or the deceased was found.

Prescribed forms for registration of births and deaths

2. Subject to the provisions of regulation 6(2) of these Regulations, in relation to births and deaths
occurring in Wales—

(a) forms 1 to 16 in Schedule 2 to these Regulations shall be the prescribed forms in place of
the corresponding forms (“the English forms”), that is to say forms 1 to 6, 9 to 11, 13 to
18 and 20, in Schedule 2 to the principal Regulations;

(b) references to any of the English forms in the principal Regulations shall have effect as
referring instead to the corresponding form in Schedule 2 to these Regulations.

Prescribed words

3. Where a regulation in the principal Regulations specified in column (1) of Schedule 3 to these
Regulations requires the use of a form of words set out in column (2), the form of words set out
opposite thereto in column (3) shall be used in any Welsh version.

Registration and re-registration of live-births occurring in Wales

4.—(1) Subject to paragraph (2), where a qualified informant, giving information relating to the
registration or re-registration of a birth which occurred in Wales, elects for the particulars required
by Part III, IV or V of the principal Regulations to be entered in Welsh as well as in English, the
registrar shall enter those particulars accordingly.

(2) Paragraph (1) of this regulation shall apply only where—
(a) the informant gives the requisite information either—

(i) personally, before the expiration of 3 months from the date of the birth of the child,
to the relevant registrar; or

(i1) by declaration under section 6 or 9 of the Act, before a superintendent registrar or
registrar in Wales; and

(b) the informant gives such information in Welsh and the officer to or before whom he gives
it can understand and write Welsh.

(3) Where under paragraph (2) of regulation 14 of the principal Regulations (giving or alteration
of name after registration) a superintendent registrar or registrar makes an entry in space 17 of an
entry of birth which has been completed in Welsh as well as in English, he shall add the Welsh
version of the words prescribed by sub-paragraph (a) or (b) (as the case may be) of that paragraph.

Registration of still-births occurring in Wales

5.—(1) Forms 8 and 9 may be completed in English only or in both English and Welsh.
(2) Where a still-birth is registered upon the attendance of a qualified informant and—

(a) the informant elects for the particulars relating to the still-birth to be entered in Welsh as
well as in English; and

(b) the informant gives the requisite information in Welsh and the officer to whom he gives
it can understand and write Welsh,

the registrar shall, subject to paragraph (3), enter the particulars in both English and Welsh.
(3) When completing space 2 of the entry (other than in a case in which paragraph (4) applies)—

2



Document Generated: 2023-11-21
Status: This is the original version (as it was originally made).

(a) ifthe still-birth is registered on production of a form 8 or of a notification from the coroner
that he does not intend to hold an inquest, the registrar shall enter the cause of death, in
accordance with regulation 34(2)(b) or 35 of the principal Regulations, precisely as stated
on the form or the notification except that any particulars recorded in Welsh shall, if the
informant so requests, be excluded from the entry if the still-birth is to be registered in
English only;

(b) if the still-birth is registered on production of a form 9, the registrar shall enter the words
prescribed by regulation 34(2)(b)(ii) in English only if the form was completed in English
only and he shall enter also the Welsh version of those words if the form was completed
in Welsh as well as in English,

and where the particulars in space 2 are entered in Welsh as well as in English the registrar shall also
enter the Welsh version of any words prescribed by regulation 34(2)(b)(i) or 35(2).

(4) Where a still-birth is registered on production of a coroner’s certificate after inquest—

(a) the registrar shall enter the particulars precisely as stated in the certificate in accordance
with regulation 36(1) of the principal Regulations; and

(b) if the certificate is completed by the coroner in Welsh as well as in English, the registrar
shall also enter the Welsh version of the words prescribed by sub-paragraph (b), and of the
particulars prescribed by sub-paragraphs (c), (e) and (f), of regulation 36(1).

Registration of deaths occurring in Wales

6.—(1) Forms 11 to 15 may be completed in English only or in both English and Welsh.

(2) Instead of forms 11 to 13, the corresponding forms (that is to say forms 14 to 16) in Schedule 2
to the principal Regulations may be used where the place of death is in Wales but the certificate of
cause of death is issued in England.

(3) Where a death is registered upon the attendance of a qualified informant and—
(a) the informant elects for the particulars relating to the death to be entered in Welsh as well
as in English; and
(b) the informant gives the requisite information in Welsh and the officer to whom he gives
it can understand and write Welsh,
the registrar shall, subject to paragraph (4), enter the particulars in both English and Welsh.
(4) When completing space 8 of the entry (other than in a case in which paragraph (5) applies)—

(a) ifthe death is registered on production of a certificate of cause of death or of a notification
from the coroner that he does not intend to hold an inquest the registrar shall enter the
cause of death in accordance with regulation 42(4), 43(2) or (3) or 47(5) of the principal
Regulations and precisely as stated on the certificate or notification or (as the case may
be) as stated by the informant except that any particulars recorded in Welsh shall, if the
informant so requests, be excluded from the entry if the death is to be registered in English
only;

(b) where the particulars in space 8 are entered in Welsh as well as in English the registrar
shall also enter the Welsh version of any words prescribed by regulation 42(4) or 43(2).

(5) Where a death is registered on production of a coroner’s certificate after inquest—

(a) the registrar shall enter the particulars precisely as stated in the certificate in accordance
with regulation 45(a) of the principal Regulations; and

(b) if the certificate is completed by the coroner in Welsh as well as in English, the registrar
shall also enter the Welsh version of the words prescribed by sub-paragraph (b), and of the
particulars prescribed by sub-paragraphs (d) and (e), of regulation 45.
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Correction of errors in birth and death entries

7. Where an error requires to be corrected in an entry in a register of births or deaths kept in Wales,
the marginal note specified by regulation 54(1)(e), 55(3), 56(2), 57(3) or (4), 58(2)(b) or 59(2) or
(3)(b) (as the case may be) of the principal Regulations shall be entered in English if the error occurs
in particulars entered in English and in Welsh if the error occurs in particulars entered in Welsh.

Short certificate of birth

8.—(1) In relation to a short certificate of birth issued by a superintendent registrar or registrar
which is compiled from an entry in a birth register relating to a birth which occurred in Wales, form
17 shall be the prescribed form in place of form 21 in Schedule 2 to the principal Regulations and
regulation 64(a) of those Regulations shall have effect as if it referred not to the latter form but to
form 17.

(2) Inrelation to a short certificate of birth issued by the Registrar General which—
(a) is compiled—
(1) from a certified copy of an entry in a register of births kept in Wales,
(i1) from an entry in the register of births kept under section 3A of the Act(5), or
(iii) in respect of an adopted person;
(b) is to show that the place of birth was in Wales,

form 18 shall be the prescribed form in place of form 22 in Schedule 2 to the principal Regulations
and regulation 64(b) of those Regulations shall have effect as if it referred not to the latter form but
to form 18.

(3) Where a short certificate of birth is compiled from an entry, or a certified copy of an
entry, which pursuant to these Regulations contains a Welsh version of the particulars entered, the
certificate shall likewise include particulars in Welsh as well as in English.

Discrepancies

9. In the case of any discrepancy between an English text and a Welsh text permitted by these
Regulations, the English text shall prevail.

Certified copies

10. Where a certified copy of an entry in a register of live-births, still-births or deaths containing
English only, or in a certified copy of such a register, is made on a form containing both English and
Welsh but the particulars in the original entry and those entered in the certified copy of that entry do
not differ in any other respect the certified copy shall be treated as a true copy of the original entry.

Revocations

11. The regulations specified in Schedule 4 to these Regulations are hereby revoked.

(5) Section 3A was inserted by section 92 of the Children Act 1975 (c. 72).
4
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Given under my hand on 20th November 1987.

G. T Banks
Registrar General

I concur and approve,

Peter Walker
26th November 1987 Secretary of State for Wales



Document Generated: 2023-11-21

Status: This is the original version (as it was originally made).

SCHEDULE 1

PROVISIONS CONFERRING POWERS EXERCISED IN MAKING THESE REGULATIONS

Column (1)
Provision

Column (2)
Relevant amendments

1. Births and Deaths section 1(1)
Registration Act 1926(6)

section 12 (meaning of
“prescribed”)

2. Births and Deaths section 1(1)
Registration Act 1953

section 5

section 7(1)

section 9(1), (2)
section 9(5)

section 10(b)(1)

section 10A(1)

section 11(1)

section 12

section 13(1)

section 14(1)

(6) 1926 c. 48.
() 1953 c. 20.
(8) 1975c.72.

(9) S 1968/1242.
(10) 1969 c. 46.
(11) 1960 c. 32.
(12) 1979 c. 36.
(13) 1957 c. 39.

Births and Deaths Registration
Act 1953(7), Schedule 1

Children Act 1975(8),
Schedule 3, paragraph 13(1)

Children Act 1975, Schedule 3,
paragraph 13(1); Registration
of Births, Deaths and
Marriages (Fees) Order
1968(9), Schedule 2

Children Act 1975, Schedule 4
Part VI

Children Act 1975,
section 93(3)

Family Law Reform Act
1969(10), section 27(1)

Children Act 1975,
section 93(2)

Population (Statistics) Act
1960(11), section 2(1); Nurses,
Midwives and Health Visitors
Act 1979(12), Schedule 7,
paragraph 7

Registration of Births, Deaths

and Marriages (Fees) Order
1968, Schedule 2

Registration of Births, Deaths
and Marriages (Fees) Order
1968, Schedule 2

Legitimation (Re-registration
of Birth) Act 1957(13),
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Column (1) Column (2)

Provision Relevant amendments
section 112; Children Act
1975, Schedule 3, paragraph
13(3); Matrimonial Causes
Act 1973(14), Schedule 1,
paragraph 1(b)

section 15

section 20 Registration of Births, Deaths
and Marriages (Fees) Order
1968, Schedule 2

section 21(1)
section 22(1), (2)
section 23(2)
section 29(2)
section 33
section 39(a)

section 41 (meaning of
“prescribed” and “the
Minister”)

3. Registration Service Act section 20(a)

1953(15)
section 21(1) (meaning
of “prescribed” and “the
Minister”)
4. Industrial Diseases section 1

(Notification) Act 1981(16)

SCHEDULE 2 Regulations 2(1), 8(1) and (2)
PRESCRIBED FORMS
CONTENTS
Form Description Statutory purpose Corresponding
form in principal
regulations
1 Particulars of live- The Act (ie the 1
birth Births and Deaths
Registration Act

(14) 1973 c. 18.
(15) 1953 c. 37.
(16) 1981 c. 25.
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Form Description Statutory purpose Corresponding
form in principal
regulations

1953), sections 1(1)
and 5
2 Declaration/statement  The Act, sections 9(5), 2
by mother for 10(b)(i), 10A(1)(b)(i)
registration/re-
registration of a birth
3 Certificate that name  The Act, section 13(1) 3
was given in baptism
4 Certificate that name  The Act, section 13(1) 4
was given other than
in baptism
5 Statement by parent The Act, sections 9(5) 5
for re-registration of  and 10A(1)(a)
birth
6 Statement by mother ~ The Act, section 9(5) 6
for re-registration of
birth
7 Particulars of still- The Act, sections 1(1) 9
birth and 5
8 Medical certificate of The Act, section 11(1) 10
still-birth (a)
9 Declaration as to still- The Act, section 11(1) 11
birth (b)
10 Particulars of death The Act, sections 15 13
and 20
11 Medical certificate of  The Act, section 22(1) 14
cause of death except
for child dying within
28 days of birth
12 Medical certificate The Act, section 22(1) 15
of cause of death for
child dying within 28
days of birth
13 Medical practitioner’s The Act, section 22(2) 16
notice to informant of
death
14 Notification Births and Deaths 17
Registration Act 1926,
section 3(1)
15 Declaration that Births and Deaths 18

certificate or order has
been issued

Registration Act 1926,
section 1(1)
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Form Description Statutory purpose Corresponding
form in principal
regulations
16 Certificate of The Act, section 12 20
registration of birth
17 Short certificate The Act, section 33 21
of birth issued by
superintendent
registrar/registrar
18 Short certificate The Act, section 33 22
of birth issued by

Registrar General
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FORM 2

DECLARATION/STATEMENT FOR THE
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BIEMEETES | oo e Diare L
T e R T Dddind T
Simad and ceclored by the woove pinced declaoawts o he pressnce of
Wedn g1 Erlmodn a2 dlatean pat ¥ persenad a cowid uchod tel dalganwes oo voe haaydd
Bogistrar o0 Births apd DearlsSuperintond et Beglsirar
Cobrestnsdd Crenedigacrhan a MareokacthanCotresnyvdd 2 olegal
} i |

! Suh-district Lstrict
1 Te-resshe i I SY FTT iy
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FORM 6

STATEMENT BY MOTHER FOR THE RE-REGISTRATION OF A BIRTH

REepulalion 2{a) Bithe and Deitles
Regiiration Act 953,
sootions 3y aod LA

2. Debe and place of hitth CHILD - % PLENTYN

Trechliongd 34 He v pamwpd

F. Nume und surpame 3. Scx
Enw & chylenw
Rlvyw

4. Mame and sucneme FATHER = TALDY

Low ¢ chylenw
5. Flace of birth Lle ¥ gunwyd
6. Owcapilico Cwaith
e e
I 7. Name and surname MOTIIER - M AM
Eaw & chvtenw
3. DMace of hirth Lle » pavovaryd
¥, {a] Maiden surnamc (1} Sernamwe a1 mwacciage o dillerent bom maiden
Cyenw marannal LITABETH
i Crlanw ader peodi o8 yo walaondl i’ cyleow
| oWyl
11, Tlsead wldress Gf diflerent frem place of Cyfciriad arferal (08 viv wahanol i 1o aeni't alentyn)

child's birth)

INFORMANT - HYSBYSY D
11, Mame and sucnemie (1 101 the mather ar Fatherd 12, ualificarion
Eow 2 thylenw [us nad v Ll new'r fam)
Cymhwyster

13, Uswal address (f dilleceat from that in 10 ahove)  Ofiziriad srforad {ns vo wahanel i1 hyn svdd vn 14
uchod)

For wge where e child (5 ilegittmeie wnd the moter produses o centified copy qf e order reede gnder seciion 7 of
dhe Affeliatien Proceadings Aoy JE57,

Iw dddefrpddier e bo's pledtyn yroargiefreihion o'r fame pre oefTupae copd difyy o covaltemyn o wenaetymepd dan
ailrat £ o'r Affiiaiion Fracecdings Act 1937

L,

0 SOLEMNLY DECTARE that 1o ehe mothes of e Gaild e paciculas of whose birth are specilied above
and tht the persan namesd in space 4 aheer iz the tather of the child and is aamed as such e the centifisd copy of
the order made under secrin 4 of the Affiliation Proceodings At 1937 relating 10 W clald and produced by me;
anad T ecopuest that his name shonld be reenrded sz snch in ghe regiser of irths,

¥ CYHOEIHIE YRA O DDEFRIF mai myf pw e ¢ plenta v chooddwsd achosd tanylion am ei enediapasth,
ac mAi'T persan g enwyd yn 4 uchod yw tad v plenien o a crwin felly vy copi dilvs o'r gorchymoyn o wnachpwyd
dan adran 4 o'r Affibatos Proccedings Act 1457 ac sy'n berthnasal i’ pleanyn. ac s gyfwynwsd pennyf i a

dymumnar fw enw guel ei golnmli felly po oy gatrcsts senedipacthan,

Sigrnarme | 1
LILI[II.L.'I'J .[|u|||||||||||||||||-||........|.|.|..............................I-}}Irjdi.ad

Sipreed andd declaced Ly the above-name declarant in the prescner of
Wenli e Lulmoali 25 ddakgon gan v pecion u cnwyd uchad tel datgsnwe ac yng ngdydd
Fegistear of Births and DeathwSeperinlencent Regisrar
Lofrestrydd Gonedipaethau a Macwolasthaw Colresirydd Azalvel

sub-district Mhsinct
e e ddastacth P PPN B £ Y
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FORM 7

PARTICULARS OF STILL-BIRTH
Births umwl Deeuths Fepislralion Act 1953, a8, 1{171 & 5

STILL RIRTH BMARW ANTLG Colre Mo,
Colood Blul

Registration dstrict
Trosharth colreslmu

Sub-fisimct
Iz-ddosharth

Admiiseaeive acen

Rhanbarth gweinyddal .

Drate and place of barth

CHILD - ¥ ]-‘Lh'\l‘nN

Irddiad a He v panenyd

Canse of death and nature of evidence that child was s1ill-borm X Bex

Achns maralpeth @ ny

tur v dysticdzeth Linl v plemtyn weds ef enitn farwe | o

Mume wnd surname
bonwe o chyfens

Place of bicth

FATIIER TaD

—— e — = e e e e ——————

Lie ¥ panned

Crcupikion

Crnith

Name and sutname
Enw a chvfonw

MIXTHER - MAM

k]

Flacc of birth

9. (7) Muidcn sormame

Hle y ganwyd

{h] Surmame a1 marmage o diblerenl (rom macden

Cytenw marmal sUrnane
Cylenw adeg prisdi as »n wihanol 1'r cylenw
enurwynal
. Usual addreess (i differzor from place of Cyfeariad arferal (05 ¥o wabanoh i le gei's plesncyn}
rhuld's birth)
INFORBANT HYSBEYSYDD
Li. Mame and swrisamce f nor the mothet or Eacherd 12, Owalifization
Eow a chipfonw [0z nad 5 tad new’r fam)
Crmnhwnesrer
13, liseal address {if different from that in 10 ahene) Crfeinad arforol {05 ynowahanal i'r hyn syde vn HI
uchind]
14, [ contify that the particulars cnrcred above
Atc i o the best of my kaowlodee and . .
A - = Stenalure of inlormant
BelicE Llfmad vt Tresbesneld
‘Fuatiaf tnd » manylsn s gﬂfnndir uchad w0 ainael ¥r ysLesl
eywir bvd ¥ gwn aC ¥ crodaf i
13, Dale of emstration 16, Sipnature of repstran

" Dyddiad eofrestra

Llofoad ¥ eolicsiiyddd

16
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FORM 8
MEDICAL CERTIFICATE OF STILL-BIRTH

Yegnlation 2(at

Births and Draths Bepstraticn Act 195305 L1 10a)

a1 i . male® ;
1was prosent ac che still-hittk of » child i
fomale?

L) 1 )

Froediban vie bresenmas snoyslbod mars—=nedgsielh plenlyn daryw o amwed

i alo benyw*

L have cxaminsC Lhe bady of the @ 5 thild which T am inurmed and belicvs was butn

[eamzade®

¥rowvE wedi archwilin eorft plentyn &Y v dywedic wechyt ac ¥ credaf iddo eacl ¢f cui

L [ERnb

L5 day ol T

ur dydd o fis 1{name of mother] (e r Fanl
¥ |piace of bicth) e v ganwpd)

1 The eeesilied caose of death bas been confirensy Wit ol letus 00 0 L pTAms

Ty pust sowsloul, Twwsan's [lelws s

Cadacohzwyd a past-menlem achoe ardsstiedip v
farwolacth.

. nfonuasion from pest-mortcin oay be available

later.
Elichnn v budd wwyebodseth a gataned o' aner
morizm ar el vnoiliweddarach.

. Pust-roorienn oot being beld.

Ni vhsubwlic post-ioerien.

TPMeace oing npprnperiaec digit.

Rhoweh gvlch am v Figur symwys.
“Gerike oor the wenrds that doonot apply.
Lyt dilcn v perian srghymasys,

i bl diseasss or conditioes 1o felus.
Fiil alerzdan e pefloiau o Dertloeo 't (e lws.

. Onber diseases o conditions in fete,

CALSE OOF DEATH

ACHODS Y FARWOTAEDH

Cetinoentad duraton <l pregnancy
AancangvEeil o barbad v beichioesind
State {alche nurob=r of wealks ol delivery o
modwech (2 nife: ve wythioesow adog ¥ matee-coi ... ..
[TF e the ehild dizd
pryd o b plentea fane
(1 hofere labour’
o yr espart
i) dirny labonr®
vo yuteed wr esgnTt
(i) nesl hoown™
uid ww’n lipslvs

Clefwlan enaill new asdlyrau o berthyna 1t tletws,

¢. Auwin malernal diseases or condidans atfoeting fetus.
Pl glefecdau roarmel mew Ty o elfeitheai 5o fotas.
. Ohher matermul diseases or conditions atteering frons
Clelydan mamol eraill e wylleraw o cffeithisi a1 v fomes,

o DHEer refovant suscs.
Achorion perthnasol =eaill.

1 herebsy certily b [i] the chilll was nal barn alive, and

1) 10 the bott of my knowlzdge and helict the canse of dearh and e es i el
duruton of pregnancy fF the mother sers 3y seated above,

Tustian] dewey hvn (i) na anevd % plentsn vt a

(0]t v pwn e ¥ eredat 1 fiod aches » faowalasth ae aneanssfeif o sachad
beichivwizd ¥ fam tel a Bynegir nchod.

b LT T
Llctnod

Iedekil

Clualifesdions s registered hy Geneval Moedical Counctl, ar Hegiste rec nos as Bemsiereil Mudwale.ooon
Cymwysteran 2l v enfresrraned by goan v Cengor Meddyiol Cyllradined new Khit Cofresion fel
Linfrostroog.

Hydw aig

Adbelreds G
Cpleirial

For still-Larthes in hospilal:

THease give e outoe <0 e consullant responsihle Toe the il of the mother.
T ashos maree-snl e vilyly:

Bhowely cnw'e ygyeghaiydd ocdd yoogytriful am edrach ar ol ¥ dam.
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FORM 9
DECLARATION AS TO STILL-BIRTH

Feruation 2a) Births and Deaths Regisoration dce 1953, 5. 11{10h)

T N Y I T P
ENAAEA ¥ DLTW-CLLL o vv ' v 4o s ot mime oo ot oot m oo m e me o mem e e e e e e e e e cme e e e e e e ene e e ememen e e
T A N 1 T P PP PP
| Y 3 | 1P O VPRSPPI
Mame snd Sirmamnc of parcnts ol sll-loon
child or in case of an itlegitimate child, of the
Frw a chyfenw rhieni't plentve marg.
apedig, nzw v ackos plentyn conghylecichloo.

Erw T [0 vn omig

Tlhaea] address ol oo ller o0 cdiild . L . o o e e e e e e e e ae e
Cwleiriad arferol v plenlsm, o

Rexson why a certificate ehar the child was not horn alive canror be obuined drom o regisiered mecival
pracutioneT or tegislersl oideite:

]
a
£
i
=
"
B
a5
-
—
i
I_.l'.
=
[
-
=4
[
f=5
[ =5
e

Fheserm oum ni. eilic anel tystysgrit oddi weeh fzddwe cotrestredie neu Dedwrns :
plentyn el em'n few:

I ceclare that the particulars staed above aee true 0 e Dost of e hoowledge and kelicf, and thar the ohild
menlione] waove was nol bocn alive

¥r wvl vo Jdatoan Ld ¢ cwanvling a roddesed nehod v wir bpd cithaf f@ngwybocacth a'm oered se ne chafoadd v
plentere v ewlfesdn e uclus] ¢ 2i'n fwe.

Sivaalure l

Stake whether “Moather™, "Facher™, of the chilld o m whal
ather eapazity liakle ta give miaTmation soncerning ke
still-birth

safle arall =v'n rhwyrn o ron @erbodieth vashiyleh v oo

Dyracdweh an *Mam™, ""ad™, » Jlenlyn. nzu vnolsu mswn
Y

18
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FORM 10

PARTICULARS OF DEATH
Fepulation 2{a) Births and Deaths Kegistration Aot 1953, 5515 4 20

DEATH - MARWOLAETH Fantry Mo,
Ciofmocd Rhil

Feyrmtratiomn district Adminmirtive wres
Dusbarth cofresom

Suh-district Fhunburth preesinyddol
Lz-ddesharth

1. Nate ancl place of dealh

|).,d|]|d|]d|||:-.,|_\u{,"w e e e e e e e e e e s e e e e e e

Y. Mame and surnane 2 Bex
Enw a chvfenw
Ehve

4. BMaiden sutname of waman who has marned
Oyfenm mamwynal v araig sydd wedi priedi

S, Drate and place of hirth

Dyddbiad 8 fie w punwyd

fr. Chocomation and usual addeess

Oweaills u chivleiiad aferol

T. [a) Nam and swynamc of informant [} Oualitication
Eow i chyfonw'r hvshysydd

(€] Lisuul adedress

Cytemiad arfenal

%, Cawse ol dealh
Achis marwolae U

O [ cerdily thal the particadics pivel oy me

abowe are true to the best of my knowlcdge J Signature of informant
ung heliel e s | B

L SRR !
Tystiaf tod ¥ manylion a roddeyd pennyt lotnod yr hysbysydd
wehod yi gywrir v hyd goenac v eredafi

F
10, Edate of registration Y11, Signature of registrar
I Lliofond v voleestiredd

19
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FORM 11

MEDICAL CERTIFICATE OF CAUSE OF DEATH
EXCEPT FOR CHILD DYING WITH 28 DAYS OF BIRTH

Regulation 2} Births and Dhoaths Registration Act 1853, 5.22(1]

B T T T PP

Enw’r Yroadawedin

Drare ol dheelhy s LAl LF I e imie e s day e FL

Dyddiad ¥ bu farw va di a ddvwedwird wrthyf dydd o fiz

F T L o) T I T U

Dedran v 81 & ddvwodwywd werthyd

BT T et ] PSP

Man v farwolasth

Lt fstem alive By M o Ay ok e ...

Coelaal yo [yw am y tro diwethal gemiyl ar dvdd o fis

1. The veslified cause of $eail lakos accomnt of wlommtiog 2. Swen aller deatle Ly o,
abtained foom post-nartom. Gwelwyd ar ol oarw
Y mac achos ardvstiedie v farwelacth yo cvmopd § Pl . cennyi i,
ysryriacth wybodacth A gafwed o'r poac-martem. itse 1LHE b &gen afier deach by

2. Informzdicm trom post-martem mav be available later, 3&1”‘?&"@"& d anoiher medical pracri-
Ivichen v hydd gwybaesdasth & malwed o'r posl-marlem ar teirisl 4n tinmngr bul ned by me.
gacl vn ddiweddarach. ’ | leficr- Craveterypd  ar &l marw

3. Pust-maoclem not being heil Rheweh gylch o gan feddyy weall ood nid

Ni.chynh:iir p:r-.-l-mur?em. ) ?:UTE“:”" l:"’vf-'cu; aennyk i 3

4. T bave repocled Ous death & the Coroner Tor Turther s ¥ . Mol seen ofier death by
L. ™ a aoedivil praciitisner.
Tr wyE wedi hvsbyso’c Crvner am ¥ Bewolaeth hon idde Nig pwelwyd ar &l marw
wejtlirede ymbetiach, oan feddva,

CALSE OF DEATH
ACHON Y FARWOLAETH

the: lowest completed line of Fart 1

olaf & lanwyd yo Rhan I

The condition thowght g be the *Lnderlying Caose of Death” shonlid appeat in

Dvbid cynnwys y cxflwr a ystyriwyd Tel *Acchos Syllaenol v Farsolasth' v v flinelt

i

These particnlavs prt (0 b
cimcredd an death rogister

fiem hwm ar gotrestr mat-
weitlzcth

ddylid cotnodi'c many-

Approzimate interval bet-
wien unset and death
Aomeanpyfrifl o'r amser
i rhweng yr ymiesodiad o' far-
- oralaeth

Ifa) Disease or eondidinm directly leading to deatht

fhY Other disease or aomdidon, if any, leading o I(a)
Aficehyd new gyfbwr arall. os oedd un. yiacwain 1 It

fe) (dther chisewss ar condition, i any, eadiug e I{b)
Aficchyd neu oyfvwer arall, vs vedd wa. yo arwain @ Hb)

H | Crher signilieant condidions

Adiechyd ncu gyibwr ymoacwan i farwolaelh yn uniongyreholi

CONTRIBUTING TO THE DEATI byt ot related to fhe
diseasz o comdition cawsine it

Cyfymau acwpddocanl craill, YN CYFEANNLL AT Y FAR-

WOLAETH ond hoh fadd 4 pherthynas & clefyd non 3' cvlier
a achosodd ¥ lacwolacth

The death might hsve heen dne o or conkdbuated oo by the
capbivemen: followed i some lims by e decessel

I¥ichon fod y farmolscch wedi deillio new i bod ynpesyliticdig a'r
wytlogaeth 8 dilynid rrwbicyd gan yr penadawediy.

i

Pleass tick whene
applicahle
Rhowch 7 wn &I

0 2023-11-21

¥ palw

“Thig dows ool meun the msde of deing, such as hear Jailuee. asphyxin. asthenia, et i1 mesns the disease,

ingury or wnplicacion which cawsed death

Nid e hyo yn golvew v odd v Bu Fus, Tel y ealon vo et faela, asthenia, el v mag'n golvpo ¥ cleiyd, y

mwed neo’s cymbletidod a achosedd ¥ Farwolacth.

) hereby eertify thiac | was in medical atendange during the
abowe named deccased’s list ilness, and that The parriculars sme
cause of death above written are true b the hest of my
ienowdedge and helief.

Tystial drwy hyn i mi weini'n ledevool e yo ymadawedis &
crwyd uehod yn vetod e salach olul a bod v manelion ae schos v
[arwolaeih a yserdenowyd weliod vo 2ywir yd y poen ac y eeedal
- 20

For deaths in baspital: FPlease give fhe name of the eonsultant
Jemsponsille for the above named as a patient

Y0 ochos marwolathae mewn yshyrmiz Rhowoh cne'r ymgym-
phomydit a oedd vo gytrititl am y person uchod pun ocdd voplaf

Sign
1lof

Residenca

Pres

aturc
nead

wwlfa

Cualifications as
registered  hy  Cremcral
Medical Council ...,
Cymwysleran fely
colrestoryd by gon y
Cungor beddvprol Cyi-
[redinol

Date, ..

Ddiad e
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Boepbatiaon 20a)

FORM 12

MEDICAL CERTIFICATE OF CAUSE OF DEATH
FOR CHILD DYING WITH 28 DAYS OF BIRTH

Births and | dcathy Bogistration Act 1953, 2.22(1)

Mame o el e e Y e
Criw T preniyn Hhyw

Dowlliael v Garwalactl Jdeeded o s

Apcatdeatho L e s o dars {eomplole peddeld 024 sy L Iuurs
Ei ael pan o fans diwegnnd {24 e crfawa) AW
Mian v durwlasth

Lle v munwed

Last seen adive bvaaie e
Cwelwwd v [ow e v o diwethal geamel ac

iyl o [0y

A Seen after Seath Ly me.

Crwelwnd ar GLavarw pennel b,

. Secn after deata by another medical

pragticians Al by e,
Owelawd ar &l marw gan faddye arall
and nid gennyt L

s WAl seen after death hyox meedicsd

ATactitioneT.
Min e lwyd Bt 0l ey pan Tediyvg,

L. The certified ¢anss of death has besn
coenfirmed by post-maorten.
Cadarnbawyd a poat-moreem achos ar
drsticdiz v famaobaeth.

A Informanon frvm pesi-mariem may be | Pligss Ting 4
avallahle later. apprapriace digic(s)
Taichim v hyld gweyhodaeth e pabaad or | aned betrer.
nostnoriern wr gael ynddivedlorach. | Rhoweh gylch o

rwmpas v (Rgwe (g}

A, Pust-toirtenn uol Lebng lield. a'r ity . hyrem
Mivhyohelic poss-mortem., LEVICWFS,

d [ have pepreied this death 1o che
Coroner for farther acrian,

Yo owwl wodi heshysor Crwner oam v -
farwalaceh han idda weithredu
ymhellach.
CAUSE OF DEATH
ACHOS ¥ FARWDIAETH

w Main Cissuses ar condilivos in olml
Trid elefedaa nou 2vilyeas a bectlyia ae Labio

b, Crher discas ar condifions in infant

Clefidan crailk noo gyflyran a heecliyast i bubane

. Main maternal diseases o condirions aflooting il

Bt glefucdan mamal nen gyfivrau a cffeithiai ir v hahen

. Urher maternsl disesses. or cunditions afteeting infant

Clelvidan mamall @coil new pyilyraw o eflenhiai ar y baban

. CIlher relevant Sauscs

Achosion pertbuasal eeaill

T hercby eoatify that Towas in mcdical

SERATUCE e

artendanres dnring

woaseed's Last Tness, anc that the parficulzes

gnd canse of deach

Cualelicalions as repistered by Ceneral

to rhe bt of my knowledpe and ekl

Twstin clray wen 1 mi weimne leddwzd arvr
ymadawcdw a snwrd uched wnovsuwl e

salwreh olal a oo

rhie above-namcd de- LIn‘nod SMedieal £ oencil
Cragwapstaran ful ¢ colosbwnd bwy gan v
ahove written are 1-uc Cragor Meoddvan! CyEfredinol
Addreis s METE e
Clyfsirtad Lyrcddradd

¥ manvhiog ac achos v

Earwilaeth 2 yserilennwyd uched yoosywer
hyd yowwn ac v eredal L

Doy desbe i Jospial- Tleage aive the name of the comulget responsible (o the above-aumed as 1 paticne

W noachas maralacrhan mewn yebeny: Rhoaaah ¢ne’r ymgenghorindd a acdd v gyflilel om v peciven uwchod pan

ngde. vn glal,
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FORM 13
MEDICAL PRACTITIONER'S NOTICE TO INFORMANT OF DEATH

Feuluton 2ia} Birchs and Dieall: Bepisiration Aot 1953 5 2241

I hereby pive notice That I have this day sigtesd o medical cectilicate of canse of doathy

Hyshysat drwr han | mi leddiwe Totnadi tystysgrit feddyeal o redd achos marsolaeth

S pnalure } 13k
Liofued O T R e

This notien s to e delivered by the informant to the repistrr o birhs und deaths fur the sub-district in which
the dlewth oo,

¥ muen obynnal U hysbeswded dnosgl il hshysiad hwen i patfrestredd gooedigachau  niacsolasthao ye is-
Jddusbarth e diwwyddodd ¥ [erwolaeth

FORM 14
NOTIFICATION

Hepulation 2iat Birth: und Deaths Regstration Aot 1440, £.301)
This 1+ to nosify that the body of drecased,
I1yn wvdd i hysbysu bod corff o T .}'r rmaduwedip,

whodiedanm at, ...

S | |
way hricdferemalzd ™ on L L Ll 1 S
weth e gladdargn i Insgi™ Ao e Tl e e e

Signmurs }

[l

vn behall of }

Crydlicd

+] Strike put whichever dogs nor apply.
Dwlid dilew fol v b’ achins.

22
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FORM 15
DECLARATION THAT CERTIFICATE OR ORDER HAS BEEN ISSUED

Eeouniclion 20 Giclhs ond Dealhs Bemsiralion Acl 19265, 1(1)
1 A e e e
...................................................... Q.

¥rowyti

in pursusnce af the Wirths sl Deachs Hegstrabop Ao 1926, deglare—
yno ol Births and Drewthys Regsimtion Act 19246, w datgan:—

(¥ That I am lhe person provuring the bunal of the”
Mai mel vw'r person sy’ ok golal daddo vocll |
who dicad 20, e e RS e

rp— : _— .. .
(21 that 3 regisirar's certilicoi tuthorising burial was isaned by the

uoELneErs ordee

o "PSYSLAE ooffestordd™ o wdurdodi cladcu wedi =1 thei g

eurchymyn ¢rwoer

regisliat B, ot e e et e s
curonert

CIWIEL R oo e
t Bng Bt e
i ST B T i
LT sand

I muke thes declarauom elieving the same Lo be froe.
Gwenal v darpaniad e gan sredu ei fodd v fmywic.

sigopture of declazant
Liefnod v dateanwr

s i8trike oul whichever does nor apply.
;Dvlid dilew fel v 1oL achios,
23



Document Generated: 2023-11-21
Status: This is the original version (as it was originally made).

FORM 16
CERTIFICATE OF REGISTRATION OF BIRTH

Regulubom (@ Births und Thenths Regismetion A0 1953, 5,12

m— e —— L e e

I, the underapned, do hereby ceculs that the baeth of

Trowyl G svdd a'en Bolood ised ¥ opzca dea Ioew | enedigaerh

a T i (St TOL L TBE vt e e e
female™
plonoyn gwiywt BRI EF e o oo e
benyw”
s been duly regisveret by me al Ewerw Mo, nmy Bewister Moo
pael i chufresira'n brovdol geonyl O voe B pholnaoad Rlnl yiu [y ™uhofresie Rhil
Aame of IOMIIATIT ..o e e e e e e s

Lot hvabyeydd

L) TN T xS
Cumbasnysror yrhysheyedd

Dbt e Signateeo of LRRISIEAE v e
Dryddiad Llofrnd ¥ perfrostrvdd

DRBELIET o e Subdistrion L

Drorskann Lhy Tn-dhmbsarth

"Strikc out whichever Jdocs nor apply.
[Jileer yn od galo,
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FORM 17

FORM OF SHORT BIRTH CERTIFICATE FOR ISSUE BY
A SUPERINTENDENT REGISTRAR OR REGISTRAR

Hegnlagion 5 1) Birthy and loaths Registration s 1953, 5 335,

Mume und Somame

Enw 4 Chyleonw

Rhyw.

Dtz of Birth. ...

Diyetdiad wCFeni .

Lley Gaewyd ..,

I

Superintendent Kegistrar for
Cofrostrydd Acolvaol }
.- the

Registrar of Births and Deatcls for the sob-disttict of
Loftcstrvdd Goncdizacthaw a Maewolasthau ci-ldnsharth
M ogistration | Harrics of dn herchy cerfity flar e
Gevsharth Cofresern } ......................................................... ¥n tystine yrma fad 5
pbove pecticrions buve bozo compiled from an cifey i o ecidsler inomy costady .
marylien weohod wedi en casgio o gofroed mewn enfiesn & gedwin genand §.
 IE 1 PP PPN UPPIT
D A 1 e ot vt et e e e e e e e e e et e

Supennlendem RegstranCofrestoydd A valyecl

Repistrar of Births and DeathsiCirestnadd Gonedigaethae a
Marwelavilian
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FORM 18

FORM OF SHORT CERTIFICATE OF BIRTH
FOR ISSUE BY THE REGISTRAR GENERAL

Eopulation s, 7 [rdha s Deaths Resnstaion Aet 1553, 5 33
Foundlng 1 lospital Act 1933, 5.5(2)

Mawwe and Surnarne

Enw a Chvlenw

1= e e

Rhew ..

Pate of Btk

yddiad v (izni

o mE BT o e e e e e

Lley Garmyd .0 | ......................................................................................................

Cerlizizd 1o bave besn compiled noe records o tbe custody of the Beasizar General Given al the Gensral
Rester Dlfice, wider the Scal of the said Office.

Testiolagthwyd addo aack ci eazeln 2 eofedion a ecdwir aan ¥ Cofrestnydd Ceifieding,
Fe'i ahonddwwd oy Gencral [Regiseer O¥iec, o dan 5380 ¥ Swevddrs a coanwd,

SR < .| = [RSRR
SCHEDULE 3 Regulation 3
(1 2 3)
Regulations Form of words required Welsh version
Reg. 5 The mark (or signature) of Nod (neu Llofnod)
Reg. 9(4)(a) now nawr
afterwards wedyn
Reg. 9(5)(b) deceased ymadawedig
Reg. 9(5)(c) now nawr
Reg. 9(6)(a) now nawr
afterwards wedyn
Reg. 10(b)(i1) Statutory declaration made by  Datganiad statudol a
..on... wnaethpwyd gan ... ary ...
Reg. 10(b)(iii) Pursuant to section 10(c) of the Yn unol ag adran 10(c) Births
Births and Deaths Registration and Deaths Registration Act
Act 1953 1953
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(1 2 3
Regulations Form of words required Welsh version
Reg. 12(4) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 13(4)(b)(1) by declaration dated ... trwy ddatganiad dyddiedig y
Reg. 13(4)(b)(ii) Statutory declaration made by Datganiad statudol a
..on ... wnaethpwyd gan ... ary ...
Reg. 13(4)(b)(ii) Pursuant to section 10(c) of the Yn unol ag adran 10(c) Births
Births and Deaths Registration and Deaths Registration Act
Act 1953 1953
Reg. 13(5)(c)(iii) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 14(2)(a) by baptism on ... trwy fedydd ary ...
Reg. 14(2)(b) on certificate of naming dated  ar dystysgrif enwi dyddiedig y
Reg. 17(2)(b)(1) Statutory declaration made by Datganiad statudol a
..on ... wnaethpwyd gan ... ary ...
Reg. 17(2)(b)(ii) Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)(c)
(c) of the Births and Deaths Births and Deaths Registration
Registration Act 1953 Act 1953
Reg. 17(2)(c) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 17(4)(b)(1) by declaration dated ... trwy ddatganiad dyddiedig y
Reg. 17(4)(b)(ii) Pursuant to section 10A(1) Yn unol ag adran 10A(1)(c)
(c) of the Births and Deaths Births and Deaths Registration
Registration Act 1953 Act 1953
Reg. 17(4)(c) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 18 Re-registered under Ail-gofrestrwyd dan adran 10A
section 10A of the Births and  Births and Deaths Registration
Deaths Registration Act 1953  Act 1953 ary ...
on...
Reg. 20(3)(b) father tad
mother mam
Reg. 20(3)(c) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 22(b) father tad
mother mam
Reg. 22(c) by declaration dated ...
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(1 ) 3)
Regulations Form of words required Welsh version
Reg. 22(d) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyffredinol
Reg. 23(b) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 30 Re-registered under Ail-gofrestrwyd dan adran
section 3A(5) of the Births and 3A(5) Births and Deaths
Deaths Registration Act 1953  Registration Act 1953 ary ...
on...
Reg. 34(2)(a)(i) Found at... on ... Daethpwyd o hyd i'r corff ... ar
Reg. 34(2)(b)(1) Certified by ... Registered Tystiwyd gan ... Bydwraig
Midwife Gofrestredig
Reg. 34(2)(b)(2) Declaration by informant Datganiad gan hysbysydd
Reg. 35 Certified by ... after post- Tystiwyd gan ... ar 6l post-
mortem held by direction of ... mortem a gynhaliwyd yn 61
cyfarwyddyd ...
Reg. 36(1)(b) Certificate after inquest held ~ Tystysgrif ar 6l cwest a
on... gynhaliwyd ar ...
Reg. 42(2)(a) Aged ... Oed ...
Reg. 42(2)(b) Found dead ... Cafwyd yn farw ...
Reg. 42(2)(c) On or about ... Ar neu oddeutu ...
Reg. 42(2)(d) Deceased found on ... Daethpwyd o hyd i'r
ymadawedlg ar ...
Reg. 42(3)(a) Son (or daughter) of ...and, mab (neu merch) ... a, nawr,
now, afterwards wedyn
Reg. 42(3)(b) wife (or widow) of ... gwraig (neu gweddw) ...
Reg. 42(4) Certified by ... Tystiwyd gan ...
Reg. 43(2) Certified by ... after post- Tystiwyd gan ... ar 6l post-
mortem without inquest mortem heb gwest
Reg. 44(a) Post-mortem without inquest ~ Post-mortem heb gwest a
held by the direction of ... and gynhaliwyd yn 6l cyfarwyddyd
cause of death disclosed as ... ... a datgelwyd mai achos y
farwolaeth oedd ..
Reg. 45(b)(1) Certificate received from ... Tystysgrif a dderbyniwyd oddi
Inquest held ... wrth Cynhaliwyd cwest ar ...
Reg. 45(b)(i1) Certificate on inquest Tystysgrif ar gwest a ohiriwyd
adjourned received from ... a dderbyniwyd oddi wrth ...
Reg. 47(6) On the authority of the Dan awdurdod y Coftrestrydd
Registrar General Cyftredinol
Reg. 54(1)(d) one un
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(1)

Regulations

)

Form of words required

3

Welsh version

Reg. 54(1)(e)

Reg. 55(3)

Reg. 55(4)

Reg. 56(2)

Reg. 57(3)

Reg. 57(4)

Reg. 58(2)(b)

Reg. 59(2)

Reg. 59(3)(b)

The particulars in ... and ...
inadvertently transposed

Error in ... corrected on ... by
me ... Registrar

Error in ... corrected on ...
by me ... Superintendent
Registrar

Error in ... corrected on
... by me ... Registrar,
in the presence of ... and
Superintendent Registrar

Errorin ... corrected on ...
by me ... Superintendent
Registrar, in the presence of ...

Errorin ... corrected on ...

... by me ... Superintendent
Registrar (or Registrar) in the
presence of ... on the authority
of the Registrar General

Errorin ... corrected on ...
by me ... Superintendent
Registrar (or Registrar) on
the authority of the Registrar
General

InNo...in... for...read ...
Corrected on ... ... by me ...
Superintendent Registrar (or
Registrar) on production of a
statutory declaration made by
...and ...

Error in ... corrected on ...

... by me ... Superintendent
Registrar (or Registrar) on
receipt of notification from the
Coroner

InNo...in... for... read ...
Corrected on ... ... by me ...
Superintendent Registrar (or
Registrar) on the authority of a
certificate from the Coroner

Trawsddodwyd y manylion yn
... a ... yn ddamweiniol

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... gennyfi ...
Cofrestrydd

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... gennyfi ...
Cofrestrydd Arolygol

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... gennyfi ...
Cofrestrydd, yng ngwydd ... a
... Cofrestrydd Arolygol

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... gennyfi ...
Cofrestrydd Arolygol, yng
ngwydd ...

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... ... gennyf i
... Cofrestrydd Arolygol (neu
Cofrestrydd) yng ngwydd ...
dan awdurdod y Cofrestrydd
Cyffredinol

Camgymeriad yn ... a
gywirwyd ar ... ... gennyfi...
Cofrestrydd (neu Cofrestrydd
Arolygol) dan awdurdod y
Cofrestrydd Cyffredinol

YnRhif...yn...ynlle...

darllener ... Cywirwyd ar ...

... gennyfi ... Cofrestrydd

Arolygol (neu Cofrestrydd)

ar 0l i mi weld datganiad

cyfreithiol a wnaethpwyd gan
LA,

Camgymeriad yn ... a
gywirwydary ... ... gennyf
i... Cofrestrydd Arolygol
(neu Cofrestrydd) ar 6l cael
hysbysiad oddi wrth y Crwner

YnRhif...yn...ynlle...
darllener ... Cywirwyd ar y
...... gennyfi ... Cofrestrydd
Arolygol (neu Cofrestrydd)
dan awdurdod tystysgrif oddi
wrth y Crwner
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SCHEDULE 4 Regulation 11
REVOCATIONS
(1) (2)
Regulations revoked References
The Registration of Births, Still-births and S.1. 1969/203.
Deaths (Welsh Language) Regulations 1969.
The Registration of Births, Still-births and S.1. 1974/572.

Deaths (Welsh Language) and the Registration
of Marriages (Welsh Language) (Amendment)
Regulations 1974.

The Registration of Births, Still-births and S.1. 1976/2092.
Deaths (Welsh Language) (Amendment)
Regulations 1976.

The Registration of Births, Still-births and S.1. 1982/266.
Deaths (Welsh Language) (Amendment)
Regulations 1982.

The Registration of Births, Still-births and S.1. 1985/569.
Deaths (Welsh Language) (Amendment)
Regulations 1985.

The Registration of Births, Still-births and S.I. 1985/1134.
Deaths (Welsh Language) (Amendment No. 2)
Regulations 1985.

EXPLANATORY NOTE
(This note is not part of the Regulations)

These Regulations consolidate with minor amendments the Registration of Births, Still-births
and Deaths (Welsh Language) Regulations 1969, and subsequent amending regulations which are
revoked.

The Regulations prescribe forms in English and Welsh for use in Wales in place of forms prescribed
under the Registration of Births and Deaths Regulations 1987 (“the 1987 Regulations”) which are in
English only (regulations 2 and 8 and Schedule 2) and they specify the conditions for the registration
of births and deaths in Welsh as well as English (regulations 4—6) and the form of Welsh wording to
be used (regulations 3 and Schedule 3). Provision is also made for the correction of errors in birth
and death entries (regulation 7); for the issue of short certificates of birth for births which occurred in
Wales (regulation 8); and for the English text to prevail in the case of any discrepancy (regulation 9).
A change of substance is made in regulation 6 (registration of deaths occurring in Wales) the form
of the certificate of cause of death, and of the related notice, prescribed by the 1987 Regulations
may be used where the certificate is issued in England but the place of death is in Wales. In addition
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provision is made for a certified copy made on a bilingually printed form to be treated as a true copy
of the original entry notwithstanding that the original was in English only (regulation 10).

NODYN ESBONIADOL
(Nid yw'r nodyn hwn yn rhan o'r Rheolau)

Mae'r Rheolau hyn yn cyfnerthu, gyda man newidiadau, “The Registration of Births, Still-births and
Deaths (Welsh Language) Regulations 1969 a rheolau diwygio ar 61 hynny a ddiddymir.

Mae'r Rheolau'n pennu ffurflenni yn Gymraeg a Saesneg i'w defnyddio yng Nghymru yn lle
ffurflenni a bennwyd o dan “The Registration of Births and Deaths Regulations 1987 (“Rheolau
1987”) sydd yn Saesneg yn unig (rheolau 2 ac 8 ac Atodiad 2) ac maent yn pennu'r amodau ar
gyfer cofrestru genedigaethau a marwolaethau yn Gymraeg yn ogystal ag yn Saesneg (rheolau 4-6)
a ffurf'y geiriau Cymraeg sydd i'w defnyddio (rheol 3 ac Atodiad 3). Darperir hefyd ar gyfer cywiro
gwallau mewn cofnodion genedigaethau a marwolaethau (rheol 7); ar gyfer rhoi tystysgrifau geni
byr am enedigaethau a ddigwyddodd yng Nghymru (rheol 8); ac i'r testun Saesneg gael ei dderbyn os
cyfyd unrhyw anghysondeb (rheol 9). Ceir newid o sylwedd yn rheol 6 (cofrestru marwolaethau sy'n
digwydd yng Nghymru) lle gall ffurflen dystysgrif achos y farwolaeth, a'r hysbysiad cysylltiedig,
a bennwyd gan Rheolau 1987, gael eu defnyddio lle rhoir y dystysgrif yn Lloegr ond mai yng
Nghymru y bu'r farwolaeth. Yn ogystal, darperir i gopi ardystiedig a wnaed ar ffurflen a argraftwyd
yn ddwyieithog gael ei drin fel copi cywir o'r cofnod gwreiddiol er bod y gwreiddiol yn Saesneg
yn unig (rheol 10).
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